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87472/87474

Akumulator 20V
Navod k pouziti  20v urHum-ion

CB RoHS

ULOZTE SI TUTO PRIRUCKU!Tuto pFiru¢ku budete potfebovat
pro bezpecnostni pokyny, provozni postupy a zaruku.Pfiru¢ku a
original prodejniho dokladu uloZte na bezpe¢né suché misto pro
budouci pouziti.



TDLSEN MP&/20Y LITHIUM-ION

A Varovani

Tuto baterii Ize pouZzit pouze ve strojich, které jsou soucasti
systému lithium-iontové platformy TOLSEN MP20V.

Tuto baterii Ize pouZivat pouze ve spolupraci s uréenou
baterii.

Nebezpeci popaleni a vybuchu.

Nedodrzeni téchto pokyn mlze zplsobit prehfati nebo pozar.

1. Baterii uchovavejte mimo dosah déti.

2. Akumulator by se mél nabijet pfi okolni teploté mezi S a 40 °C (ideélné
kolem 20 °C). Po nabiti nechte baterii pfed pouzitim 15 minut
vychladnout.

3. Nabijecka akumulatori monitoruje teplotu a napéti akumulatoru béhem
nabijeni. NENECHAVEJTE baterie nabité po delsi dobu a NIKDY je
neskladujte nabité. Zajistéte, aby byla nabijecka po pouziti odpojena od
elekirické sité.

4. Pokud se baterie nepouzivaji, mély by se skladovat pfi pokojové teploté.
Neskladujte nafadi a bateriové kazety na mistech, kde teplota mize
dosahnout nebo prekrogit 40 °C (idealné kolem 20 °C) .

5. Zajistéte, aby pii skladovani nemohlo dojit k ndhodnému zkratu kontaktd
baterie. Udrzujte baterie v Cistoté; cizi pfedméty nebo necistoty mohou
zpusobit zkrat. Uchovavejte je mimo dosah jinych jidelnich predmétd,
napfiklad kancelafskych sponek, minci, kli€d, hiebikd a Sroubd.

. Neuchovavejte lithium-iontové akumulatory ve vybitém stavu po
dlouhou dobu, protoZe to mize vést k poskozeni lithium-iontovych €lanku.
Pro dlouhodobé skladovani skladujte akumulétory ve stavu vysokého
nabiti odpojené od elektrického naradi.

7. Baterie se mohou ¢asem poskodit, jednotlivé ¢lanky baterie mohou selhat a
baterie se miZe zkratovat. Nabijecka nebude nabijet vadné baterie. Pokud

je to mozné, pouZijte jinou baterii, abyste zkontrolovali spravnou funkénost
nabijecky, a pokud je indikovana vadna baterie, zakupte nahradni baterii.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 2
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TDLSEN MP&/20Y LITHIUM-ION

8. Kapacita baterii se ¢asemsnizuje. Po 100 nabijecich cyklech se doba
provozu baterie a maximalni kroutici vykon ovladace klouzavé snizi.
Tento pokles bude pokracovat, dokud baterie nebude mit po 350 nabijecich
cyklech minimalni kapacitu. To je normalni a nejedna se o zavadu na

9. Neotvirejte, nerozebirejte, nedrtte, nezahfivejte ani nespalujte.
Nevyhazujte do ohné nebo podobného zafizeni.

Speciiikace

polozkal g7a72 | s7a7a
napéti | 2ovoc | 20vbc
kapacitd 20Ah | 4.0Ah

A WARNING

Urcena nabijecka bateriiTOLSEN
poloZka ¢.:87480/87481/87482/
87484/87485/87486, ktera ma symbol
TOLSEN MP20V.

Pied prvnim pouZitim doporutujeme baterii dikladné nabit.
Nova baterie dosahne nejlepsiho vykonu po 2 az 3 uplnych cyklech nabijeni a

zbyvajici
kapacita

75% - 100%

1. Kontrolky 2. Kontrolni tla¢itko.
Stisknutim kontrolniho tlagitka na
akumulatoru se zobrazi zbyvajici
kapacita akumulatoru.

Kontrolky se na nékolik sekund
rozsviti. POZNAMKA: V zavislosti na
podminkach pouzivani a okolni teploté
se mlze indikace mirné lisit od
skute¢né kapacity.

Distributor

35% -75%

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a

5% - 35%

190 00 Praha 9
Ceska republika

www.sunnysoft.cz

© Sunnys
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TDLSEN MP&/20Y LITHIUM-ION

/\ WARNING

This battery can only be used in the machines included in the TOLSEN

MP20V lithium-ion power platform system.

This battery can only be used P ively with the desi d

battery charger.

Li-lon batteries, if incorrectly used, stored or charged will cause a fire,

burn and explosion hazard.

Failure to follow these instructions may cause overheating or fire.

1. Keep the battery out of reach of children.

2. The battery should be charged at ambient temperatures between 5 and 40°C
(ideally around 20°C) . After charging, allow 15 minutes for the battery to
cool before use.

3. The Battery Charger monitors battery temperature and voltage while
charging. DO NOT leave batteries on charge for extended periods and
NEVER store batteries on charge. Ensure that the charger is disconnected
from the mains supply after use.

4.When not in use batteries should be stored at room temperature. Do not store
the tool and battery cartridge in locations where the temperature may reach
or exceed 40°C (ideally around 20°C) .

5. Ensure that battery contacts cannot accidentally short in storage. Keep
batteries clean; foreign objects or dirt may cause a short. Keep away from
other metal objects, for example, paperclips, coins, keys, nails and screws.

6. DO NOT store lithium-ion battery packs in a discharged state over a long
period as this can damage the lithium-ion cells. For long-term storage, store
batteries in a high charge state disconnected from the power tool.

7. Batteries can become faulty over time, individual cells in the battery can fail
and the battery could short. The charger will not charge faulty batteries. Use
another battery, if possible, to check correct functionality of the charger and
purchase a replacement battery if a faulty battery is indicated.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 5



TDLSEN MP&/20Y LITHIUM-ION

8. The capacity of batteries will reduce over time. After 100 charge cycles, the
battery's operation time and the maximum torque performance of the driver
will slightly reduce. This decline will continue until the battery has minimal
capacity after 350 charge cycles. This is normal and not a fault with the
battery pack.

10. DO NOT open, disassemble, crush, heat or incinerate. Do not dispose of in
fire or similar.

SPECIFICATIONS

Item No. | 87472 87474 & WARNING

The designated battery charger
Voltage | 20VDC 20VDC | TOLSEN item No.:
87480/87481/87482/

Capacity | 2.0Ah 4.0Ah | 87484/87485/87486

which has TOLSEN MP20V symbol.

We recommend to fully charge the battery before use for the first time.
A new battery will achieve the best performance after 2 or 3 complete cycles of
charge &discharge.

FUNCTIONS

1. Indicator lamps 2. Check button.
Press the check button on the battery
pack to indicate the remaining battery
capacity. The indicator lamps light up
for afew seconds.
Indicator lamps Remaini NOTE: Depending on the conditions
c;-‘;aclif:\l(ng of use and the ambient temperature,
Lighted OFf the indication may differ slightly from
ighte the actual capacity.
BE B |75%t0100%
BE[] |35%t75%
B[] | 5%to35%

© Sunnysoft s.r.o., distributor 6



SUZHOU TOLSEN
TOOLS CO.,LTD.

www.tolsentools.com

TOLSENis a trademark or

registered trademark of TOLSEN " i i
TOOLS. Allrights reserved. 22 ﬁoe SCANTOVISIT
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TOLSENm~20

87472/87474

Akku 20V
An#ezlsungen fiir den Gebrauch

20V LITHIUM-ION

Bewahren Sie dieses Handbuch zusammen mit dem Original-
Kaufbeleg an einem sicheren, trockenen Ort auf, um spéter darin
nachschlagen zu kénnen.

© Sunnysoft s.r.o., 1



TDLSEN MP20 LITHIUM-ION

Wichtige Sicherheitsvorkehrungen
& Warnung

Diese Batterie kann nur in Maschinen verwendet werden, die Teil
des TOLSEN MP20V Lithium-lonen-Plattformsystems sind.
Diese Batterie kann nur in Verbindung mit der vorgesehenen
Batterie verwendet werden.

Es besteht Verbr und Explosi fahr.
Die Nichtbeachtung dieser Anwei 1 kann zu Uberhitzung oder Brand
fiihren.

1. Bewahren Sie die Batterie auRerhalb der Reichweite von Kindem auf.
2. Der Akku sollte bei einer Umgebungstemperatur zwischen S und 40 °C
(idealerweise um 20 °C) aufgeladen werden. Lassen Sie den Akku nach
dem Laden 15 Minuten lang abkuhlen, bevor Sie ihn verwenden.
3. Das Bateri jerat tiberwacht die Temp und die Spannung der Batterie wéhrend
Aufladen. Lassen Sie Akkus NICHT fiir [angere Zeit geladen und NIEMALS
nicht aufgeladen lagem. Stellen Sie sicher, dass das Ladegerat nach dem Gebrauch
vom Stromnetz getrennt wird,

Wenn sie nicht benutzt werden, sollten die Batterien bei Raumtemperatur gelagert werden.
Lagern Sie Werkzeuge und Batteriekassetten nicht an Orten, an denen die Temperatur
40 °C erreichen oder tberschreiten idealerweise um die 20 ).

. Stellen Sie sicher, dass die Batteriekontakte wahrend der Lagerung nicht
versehentlich kurzgeschlossen werden kénnen. Halten Sie die Batterien
sauber; Fremdkorper oder Schmutz kénnen Kurzschliisse verursachen.
Halten Sie sie fern von anderen Biiroklammem, Miinzen, Schiiisseln, Nageln
und Schrauben.

. Lagern Sie Lithium-lonen-Batterien nicht in entladenem Zustand, nachdem
Sie durfen die Batterien nicht (iber einen langeren Zeitraum lagern, da dies zu
Schéden an den Lithium-lonen-Zellen fiihren kann. Lagem Sie die Akkus bei
langfristiger Lagerung in einem hohen Ladezustand und nicht in Verbindung
mit Elektrowerkzeugen.

Batterien kénnen mit der Zeit beschadigt werden, einzelne Batteriezellen kénnen ausfallen

und

IS

o

=

~

kann die Batterie kurzgeschlossen werden. Das Ladegerat kann defekte Batterien nicht laden.
Wenn

© Sunnysoft s.r.o., 2



, verwenden Sie einen anderen Akku, um zu priifen, ob das Ladegerat
ordnungsgemaR funktioniert, und kaufen Sie einen Ersatzakku, falls der defekt ist.

© Sunnysoft s.r.o., 3



TOLSENmear

LITHIUM-ION

8. Die Akkukapazitit nimmt mit der Zeit ab. Nach 100 Ladezyklen nehmen die
Akkulaufzeit und die maximale Drehmomentabgabe des Treibers gleitend ab.

©

Diese Abnahme setzt sich fort, bis der Akku nach 350 Ladezyklen eine

Mindestkapazitit aufweist. Dies ist normal und stellt keine Fehlfunktion des

. Nicht 6ffnen, zerlegen, zerquetschen, erhitzen oder verbrennen.

Nicht in einem Feuer oder einer dhnlichen Vorrichtung

entsorgen.

Spezifikationen

Artikel 87472

g7aza | A\ warninG

Spannunf 5qype

QSkaPaZﬁI 2.0Ah

4.0Ah | TOLSEN MP20V trégt.

at

Bezeichnetes BatterieladegeratTOLSEN
20vDC | Artikel Nr.:87480/87481/87482/
87484/87485/87486, das das Symbol

Wir empfehlen, den Akku vor der ersten Verwendung griindlich aufzuladen.
Der neue Akku erreicht seine beste Leistung nach 2 bis 3 vollstandigen Ladezyklen und

Kontrollleuchte

B0
beleuc

1. die Anzeigeleuchten 2. die Kontrolltaste.
Driicken Sie die Kontrolltaste auf dem
Akku, um die verbleibende anzuzeigen.

HINWEIS: Je nach Einsatzbedingungen

Ré_‘?stkapazn und Umgebungstemperatur kann die

Kapazitat abweichen.

e

75% - 100%

35% -75%

1
iRl
i00

5% -35%

© Sunnysoft s.r.o.,

Anzeige leicht von der tatséchlichen

Sunnysoft s.r.o.

Verteiler
Kovanecka
gseﬂlﬂ)é"rag

Tschechische
Republik
www.sunnysoft.cz


http://www.sunnysoft.cz/

TOLSENm~20

87472/87474
BATTERY PACK

INSTRUCTION MANUAL 20V LITHIUM-ION
wDnuno

SAVETHIS MANUAL
You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.
Putitand the original sales receipt in a safe dry place for future reference.

© Sunnysoft s.r.o., 5



TO LSEN 'I'fu r- LITHIUM-ION

WARNUNG

Diese Batterie kann nur in den Maschinen des TOLSEN MP20V Lithium-
lonen-Energieplattformsystems verwendet werden.

Diese Batterie kann nur in Verbindung mit der vorgesehenen
verwendet werden.

Verbrennungs- und Explosionsgefahr.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Uberhitzung oder Brand fiihren.

1. Bewahren Sie die Batterie auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

2. Der Akku sollte bei einer Umgebungstemperatur zwischen S und 40°C
idealerweise um 20°C) geladen werden. Lassen Sie den Akku nach dem Laden
15 Minuten abkiihlen, bevor Sie ihn verwenden.

3. Das Batterieladegerat tiberwacht die Temperatur und die Spannung der
Batterie wahrend des Ladevorgangs. Lassen Sie die Batterien nicht tiber
einen langeren Zeitraum geladen und lagern Sie sie NIEMALS im aufgeladenen
Zustand. Stellen Sie sicher, dass das Ladegerét nach dem Gebrauch vom
Stromnetz getrennt wird.

4. Wenn die Batterien nicht benutzt werden, sollten sie bei Raumtemperatur gelagert
werden. Lagern Sie das Gerat und die Batteriepatrone nicht an Orten, an denen
die Temperatur 40°C erreichen oder tiberschreiten kann idealerweise bei 20°C).

5. Achten Sie darauf, dass die Batteriekontakte bei der Lagerung nicht
versehentlich kurzgeschlossen werden. Halten Sie die Batterien sauber;
Fremdkérper oder Schmutz konnen einen Kurzschluss verursachen. Halten Sie
die Batterien von anderen Gegensténden fern, z. B. von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln und Schrauben.

6. 00 NDT lagern Lithium-lonen-Akkus (iber einen langeren Zeitraum in entladenem
Zustand, da dies die Lithium-lonen-Zellen beschadigen kann. Lagern Sie die
Akkus bei langerer Lagerung in einem hochgeladenen Zustand und getrennt
vom Elektrowerkzeug.

7. Batterien konnen mit der Zeit defekt werden, einzelne Zellen in der Batterie konnen
ausfallen und die Batterie kann kurzgeschlossen werden. Das Ladegerét kann
defekte Batterien nicht aufladen. Verwenden Sie nach Méglichkeit eine andere
Batterie, um die korrekte Funktion des Ladegeréts zu tberpriifen, und kaufen Sie
eine Ersatzbatterie, wenn eine defekte Batterie angezeigt wird.



TOLSEN "u'ﬁi r- LITHIUM-ION

8. Die Kapazitit der Akkus nimmt mit der Zeit abce. Nach 100 Ladezyklen nehmen
die Betriebszeit des Akkus und die maximale Drehmomentleistung des Fahrers
schleichend ab. Dieser Riickgang setzt sich fort, bis der Akku nach 350
Ladezyklen nur noch eine minimale Kapazitit aufweist. Dies ist normal und kein
Fehler des

10. NICHI 6ffnen, zerlegen, zerquetschen, erhitzen oder verbrennen. Nicht in Feuer
oder Ahnlichem entsorgen.

SPECIFICATIONS

ltemNo. | 87472 87474 | A\ WARNING

Hitte | 20VDC | 20vDC ;gig’gﬁ;%gf;eﬁo‘??“ew charger

. 87480/87481/87482/

Kapazitit 2.0Ah 4.0Ah 87484/87485/87486

which has TOLSEN MP20V symbol.
‘Wir empfehlen, den Akku vor dem Gebrauch vollstandig aufzuladen.

Eine neue Batterie erreicht die beste Leistung nach 2 oder 3 vollstindigen Lade- und
Entladezyklen.




FUNCTIONS

Indicator lamps

Remaining

! | capacity
Lighted zg;
BEN 75%t100%
1 T 35%t075%

1. indicacer-Lampen 2. Taste priifen.

Press the check button on the battery
pack to indicate the remaining battery
capacity. The indicator lamps light up
fora few seconds.

NOTE: Depending on the conditions
of use and the ambient temperature,
the indication may differ slightly from

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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TDLSEN MP&/20Y LITHIUM-ION

/\ WARNING

This battery can only be used in the machines included in the TOLSEN

MP20V lithium-ion power platform system.

This battery can only be used P ively with the desi d

battery charger.

Li-lon batteries, if incorrectly used, stored or charged will cause a fire,

burn and explosion hazard.

Failure to follow these instructions may cause overheating or fire.

1. Keep the battery out of reach of children.

2. The battery should be charged at ambient temperatures between 5 and 40°C
(ideally around 20°C) . After charging, allow 15 minutes for the battery to
cool before use.

3. The Battery Charger monitors battery temperature and voltage while
charging. DO NOT leave batteries on charge for extended periods and
NEVER store batteries on charge. Ensure that the charger is disconnected
from the mains supply after use.

4.When not in use batteries should be stored at room temperature. Do not store
the tool and battery cartridge in locations where the temperature may reach
or exceed 40°C (ideally around 20°C) .

5. Ensure that battery contacts cannot accidentally short in storage. Keep
batteries clean; foreign objects or dirt may cause a short. Keep away from
other metal objects, for example, paperclips, coins, keys, nails and screws.

6. DO NOT store lithium-ion battery packs in a discharged state overa long
period as this can damage the lithium-ion cells. For long-term storage, store
batteries in a high charge state disconnected from the power tool.

7. Batteries can become faulty over time, individual cells in the battery can fail
and the battery could short. The charger will not charge faulty batteries. Use
another battery, if possible, to check correct functionality of the charger and
purchase a replacement battery if a faulty battery is indicated.



TDLSEN MP&/20Y LITHIUM-ION

8. The capacity of batteries will reduce over time. After 100 charge cycles, the
battery's operation time and the maximum torque performance of the driver
will slightly reduce. This decline will continue until the battery has minimal
capacity after 350 charge cycles. This is normal and not a fault with the
battery pack.

10. DO NOT open, disassemble, crush, heat or incinerate. Do not dispose of in
fire or similar.

SPECIFICATIONS

Item No. | 87472 87474 A WARNING

The designated battery charger
Voltage | 20VDC 20VDC | TOLSEN item No.:
87480/87481/87482/

Capacity | 2.0Ah 4.0Ah | 87484/87485/87486

which has TOLSEN MP20V symbol.

We recommend to fully charge the battery before use for the first time.
A new battery will achieve the best performance after 2 or 3 complete cycles of
charge &discharge.

FUNCTIONS

1. Indicator lamps 2. Check button.

Press the check button on the battery
pack to indicate the remaining battery
capacity. The indicator lamps light up

for afew seconds.
Indicator lamps Remaining NOTE: Depending on the conditions
capacity of use and the ambient temperature,

the indication may differ slightly from

Lighted | Off the actual capacity.

75% to 100%

il
BE[] |35%t75%
| Jig

5% to 35%




SUZHOU TOLSEN
TOOLS CO.,LTD.

www.tolsentools.com

TOLSEN is a trademark or 3 ﬁ?" 2

registered tradernark of TOLSEN [ P

Cosuuenss A% Q@O “EET LRk
87472 87474

MADE IN CHINA PAP TolsenWorld




TOLSENm~20

87472/87474
Akkumulator 20V

Hasznalati utasitas .. , . ruwm.ion
wDnuno

MENTSE MEG EZT A KEZIKONYVET!Ere a kézikényvre a
biztonsagi utasitasok, a miikodési eljarasok és a garancia miatt lesz
szilksége.Tarolja a kézikényvet és az eredeti eladasi bizonylatot
biztonsagos, szaraz helyen, hogy késébb is tudjon ra hivatkozni.

© Sunnysoft s.r.o., 1



TDLSEN MP20" LITHIUM-ION

Fontos biztons

A Figyelmeztetés Forgaim
Sunnysof

Ez az akkumulator csak a TOLSEN MP20V I|!|um -ionos ;(g;g]nm?
platformrendszer részét kép. Praga 9

Ez az akkumulator csak a kuelolt akkumulatorral egyiitt Csehorszag
hasznalhato. www.sunnysoft.cz
Egés- és robbanasveszély.

Az utasitasok be nem tartasa tulmelegedést vagy tiizet okozhat.

1. Tartsa az akkumulatort gyermekek eldl elzarva.
2. Az akkumulatort S és 40 °C kozotti kornyezeti hmérsékleten (idedlis
esetben 20 °C koril) kell . Téltés utan hasznalat elétt hagyja az
akkumulatort 15 percig hilni.
3. Az akkumulatortsltd figyeli az akkumulator hdmérsékletét és feszliltségét az akkumulatorok
toltés. NE hagyja az akkumulatorokat hosszabb idére feltdltve, és NE hagyja soha
ne tarolja feltdltve. Ugyelien arra, hogy a tbltd hasznalat utan le legyen vélasztva a
héalézatrol.
4. Amikor nem hasznaljak, az elemeket szobahémérsékleten kel tarolni.
Ne térolja a szerszamokat és az akkumulatorokat olyan helyeken, ahol a hémérséklet
elérje vagy meghaladja a 40 °C-ot idedlis esetben 20 °C koril) .
5. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkumulator érintkezGit nem lehet véletlendl
révidre zarni a tarolas soran. Tartsa tisztan az akkumulatorokat; idegen
targyak vagy szennyez6dések rovidzarlatot okozhatnak. Tartsa 6ket tavol
mas , példaul gemkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktol, szogektdl és csavaroktol.
. Ne tarolja a litium-ion akkumulatorokat lemerilt &llapotban, miutin
ideig, mivel ez a litium-ion cellak karosodasahoz vezethet. Hosszu tavu tarolas
esetén tarolja az akkumulatorokat magas toltottségi allapotban, az elektromos
szerszamokrol levalasztva.
7. Az akkumulatorok idével karosodhatnak, az egyes akkumulatorcellék meghibasodhatnak és
az akkumulator révidzarlatot okozhat. A tolt6 nem télti a hibas akkumulétorokat. Haa
, hasznaljon masik akkumulatort a tolts megfelelé miikodésének ellenbrzésére, és
hibas akkumulatort jelez, vasaroljon csereakkumulatort.

o

© Sunnysoft s.r.o., 2



TDLSEN MP20" LITHIUM-ION

8. Az akkumulator kapacitasa id6vel csokken. 100 toltési ciklus utan az
akkumulator tizemideje és a meghajto maximalis nyomatékkibocsatasa
ken. Ez a csokkenés addig folytatodik, amig az akkumulator
ciklus utan el nem éri a minimumot. Ez normalis, ¢

csliszasszertien cs
kapacitasa 350 toltés
jelent meghibasodast a

. Ne nyissa ki, ne szedje szét, ne torje 6ssze, ne melegitse vagy
égesse el. Ne dobja tlizbe vagy hasonlé eszkdzbe.

Miszaki adato

Tetel | gz | arara |\ wamme
Kijelolt akkumulatortlts TOLSEN

feszllts | 2ovpc | 20vDC | cikkszam:87480/87481/87482/
- 87484/87485/87486, amely a TOLSEN
€eg 2.0Ah 4.0Ah | MP20V szimbolummal rendelkezik.

=

kapacita
s

Javasoljuk, hogy az elsé hasznalat el6tt alaposan toltse fel az akkumulatort.
Az ij akkumulétor a legjobb teljesitményét 2-3 teljes toltési ciklus utan éri el, és

1. Jelzéfények 2. Vezérldgomb. Nyomja
meg az ellenérzé gombot az
akkumulatoron, hogy megjelenjen az
fennmaradé kapacitasa.

jelzélampa | Ajelz6fények néhany masodpercre
fﬁnnmgtrgdo kigyulladnak. MEGJEGYZES: hasznalati
|X@pacitas | ysriimeényektsl és a kornyezeti

lit

75% - 100% | eltérhet a tényleges kapacitastol.

35% -75%

o, Oupnysofts.ro.,

| .
mll ]I
|||

hémérséklettdl fliggden a kijelzés némileg



TOLSENm~20

87472/87474
BATTERY PACK

INSTRUCTION MANUAL 20V LITHIUM-ION
wDnuno

SAVETHIS MANUAL
You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.
Putitand the original sales receipt in a safe dry place for future reference.
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FIGYELMEZTETES

Ez az akkumulator csak a TOLSEN MP20V litium-ionos
teljesitményplatform rendszerhez tartozé gépekben hasznélhato.
Ez az akkumulator csak a kijeldlt egyiitt hasznalhatd.

égési és robbanasi veszély.

Az utasitasok be nem tartasa tilmelegedést vagy tiizet okozhat.

1. Tartsa az akkumulétort gyermekek elél elzarva.

2. Az akkumulatort S és 40 °C kozotti kornyezeti homérsékleten idedlis esetben 20 °C
koril) kell tolteni. A téltés utan hasznalat elétt hagyjon 15 percet az
akkumulétor lehiilésére.

3. Az akkumulatortoltd figyeli az akkumulator hémérsékletét és fesziiltségét
toltés kdzben. NE hagyja az akkumulatorokat hosszabb ideig toltve, és SOHA
ne térolja az akkumulatorokat toltve. Ugyeljen arra, hogy a télté hasznalat utan le
legyen vélasztva a halozati aramrol.

4. Hasznélaton kiviil az elemeket szobahémérsékleten kell tarolni. Ne térolja a
szerszamot és az akkumulator-kazettat olyan helyen, ahol a hémérséklet elérheti
vagy meghaladhatja a 40°C-ot idealis esetben 20°C kordil) .

5. Biztositsa, hogy az akkumulétor érintkezdi a tarolas soran véletlen(il se legyenek
révidzarlatosak. Tartsa tisztan az akkumulatorokat; idegen targyak vagy
szennyezSdések révidzarlatot okozhatnak. Tartsa tavol az egyéb étkezési
targyaktdl, példaul gemkapcsoktl, érméktél, kulcsoktdl, szogektd! és csavaroktol.

6. 00 NDT a litium-ion akkumulétorokat hosszu ideig lemerilt allapotban tarolja,
mivel ez kérosithatja a litium-ion celldkat. Hosszu tavu tarolas esetén az
akkumulatorokat magas téltéttségi allapotban, az elektromos szerszamrol
levalasztva tarolja.

7. Az akkumulatorok idével meghibasodhatnak, az akkumulator egyes cellai
meghibasodhatnak, és az akkumulétor révidzarlatot okozhat. A t6lté nem tolti a
hibas akkumulatorokat. Ha lehetséges, hasznaljon masik akkumulatort a toité
helyes miikdésének ellendrzéséhez, és vasaroljon csereakkumulatort, ha hibas
akkumulatort jelez.
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8. Az akkumulatorok kapacitasa idével csokkence. 100 toltési ciklus utan az
akkumulator tizemideje és a meghajto maximalis nyomatékteljesitménye
cstszasszertien csokken. Ez a csokkenés addig tart, amig az akkumulator
kapacitasa 350 toltési ciklus utan minimalis nem lesz. Ez normalis, és nem az
akkumulator hibaja.

10. NE nyissa fel, ne szedje sz&t, ne térje Ossze, ne melegitse fel €s ne égesse el. Ne
dobja tlizbe vagy hasonlé médon.

SPECIFICATIONS

ItemNo. | 87472 87474 | A\ WARNING

The designated battery charger
TOLSEI}I item l\}o.: y
S 87480/87481/87482
Capacité | 20Ah 40AN | 87484/87485/87486
which has TOLSEN MP20V symbol.
Javasol]uk hogy az hasznalat elétt toltse fel az akkumulatort.

éy 0j a.kkumulatora legjobb teljesitményt 2 vagy 3 teljes toltési és kisiitési ciklus
utan éri el.

Vendéghaz | 20VDC 20VDC




FUNCTIONS

Indicator lamps

Remaining

! | capacity
Lighted zg;
BEN 75%t100%
1 T 35%t075%

1. Indicacer lampak 2. Ellen6rzé gomb.

Press the check button on the battery
pack to indicate the remaining battery
capacity. The indicator lamps light up
fora few seconds.

NOTE: Depending on the conditions
of use and the ambient temperature,
the indication may differ slightly from

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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TDLSEN MP&/20Y LITHIUM-ION

/\ WARNING

This battery can only be used in the machines included in the TOLSEN

MP20V lithium-ion power platform system.

This battery can only be used P ively with the desi d

battery charger.

Li-lon batteries, if incorrectly used, stored or charged will cause a fire,

burn and explosion hazard.

Failure to follow these instructions may cause overheating or fire.

1. Keep the battery out of reach of children.

2. The battery should be charged at ambient temperatures between 5 and 40°C
(ideally around 20°C) . After charging, allow 15 minutes for the battery to
cool before use.

3. The Battery Charger monitors battery temperature and voltage while
charging. DO NOT leave batteries on charge for extended periods and
NEVER store batteries on charge. Ensure that the charger is disconnected
from the mains supply after use.

4.When not in use batteries should be stored at room temperature. Do not store
the tool and battery cartridge in locations where the temperature may reach
or exceed 40°C (ideally around 20°C) .

5. Ensure that battery contacts cannot accidentally short in storage. Keep
batteries clean; foreign objects or dirt may cause a short. Keep away from
other metal objects, for example, paperclips, coins, keys, nails and screws.

6. DO NOT store lithium-ion battery packs in a discharged state overa long
period as this can damage the lithium-ion cells. For long-term storage, store
batteries in a high charge state disconnected from the power tool.

7. Batteries can become faulty over time, individual cells in the battery can fail
and the battery could short. The charger will not charge faulty batteries. Use
another battery, if possible, to check correct functionality of the charger and
purchase a replacement battery if a faulty battery is indicated.



TDLSEN MP&/20Y LITHIUM-ION

8. The capacity of batteries will reduce over time. After 100 charge cycles, the
battery's operation time and the maximum torque performance of the driver
will slightly reduce. This decline will continue until the battery has minimal
capacity after 350 charge cycles. This is normal and not a fault with the
battery pack.

10. DO NOT open, disassemble, crush, heat or incinerate. Do not dispose of in
fire or similar.

SPECIFICATIONS

Item No. | 87472 87474 A WARNING

The designated battery charger
Voltage | 20VDC 20VDC | TOLSEN item No.:
87480/87481/87482/

Capacity | 2.0Ah 4.0Ah | 87484/87485/87486

which has TOLSEN MP20V symbol.

We recommend to fully charge the battery before use for the first time.
A new battery will achieve the best performance after 2 or 3 complete cycles of
charge &discharge.

FUNCTIONS

1. Indicator lamps 2. Check button.

Press the check button on the battery
pack to indicate the remaining battery
capacity. The indicator lamps light up

for afew seconds.
Indicator lamps Remaining NOTE: Depending on the conditions
capacity of use and the ambient temperature,

the indication may differ slightly from

Lighted | Off the actual capacity.

75% to 100%

il
BE[] |35%t75%
| Jig

5% to 35%
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Baterie 20V

Instructiuni de utilizagg, , .. um-ion
wDnuno

SALVATI ACEST MANUAL!Veti avea nevoie de acest manual pentru
instructiuni de sigurantd, proceduri de operare si garantie.Pastrati
manualul si chitanta de vanzare originala intr-un loc sigur si uscat
pentru referinte viitoare.

© Sunnysoft s.r.o., 1
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Prec;

ii importante de sigur:

& Avertisment

Aceasta baterie poate fi utilizata numai in masinile care fac parte

din sistemul de platforma litiu-ion TOLSEN MP20V.

Aceasta baterie poate fi utilizatd numai impreuna cu bateria

desemnata.

Pericol de arsuri si explozii.

Nerespectarea acestor instructiuni poate cauza supraincalzire sau incendiu.

1. Nu lasatj bateria la indemana copiilor.

2. Bateria trebuie la o temperatura ambientald cuprinsa intre S si 40 °C (ideal in
jur de 20 °C). Dupa incarcare, lasati bateria sa se réceascé timp de 15
minute Tnainte de utilizare,

3. Incarcatorul de baterii monitorizeaza temperatura si tensiunea bateriei in timpul
incéreare. NU lzsati bateriile incéircate pentru perioade lungi de timp si NICIODATA
nu depozitati incarcatorul incarcat. Asigurati-vé cd incarcétorul este deconectat de
la retea dupa utilizare.

4. Atunci cand nu sunt utilizate, bateriile trebuie depozitate la temperatura camerei.
Nu depozitati uneltele si cartusele bateriei in locuri in care temperatura poate
sd atingd sau sa depaseasca 40 °C in mod ideal in jur de 20 °C) .

5. Asigurati-vé ca contactele bateriei nu pot fi scurtcircuitate accidental in timpul
depozitarii. Pastrati bateriile curate; obiectele straine sau murdaria pot
provoca scurtcircuite. Tineti-le departe de alte elemente alimentare, cum ar
agrafe de birou, monede, chei, cuie si suruburi.

. Nu depoxzitati bateriile litiu-ion in stare descarcata dupd
pentru o perioada lunga de timp, deoarece acest lucru poate duce la deteriorarea
celulelor litiu-ion. Pentru depozitarea pe termen lung, depozitati bateriile intr-o
stare de incarcare ridicatd, deconectate de la uneltele electrice.

7. Bateriile se pot deteriora in timp, celulele individuale ale bateriei pot ceda i

bateria se poate scurtcircuita. Incarcatorul nu va incérca bateriile defecte. Daca

o

, utilizati o baterie diferita pentru a verifica daca incarcatorul functioneaza corect si,
dacé este indicata o baterie defectd, achizitionati o baterie de schimb.

© Sunnysoft s.r.o., 2
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8. Capacitatea bateriei scade in timp. Dupa 100 de cicluri de incarcare, durata de
functionare a bateriei Si cuplul maxim de ieSire al Soferului vor scadea
progresiv. Aceastd scadere va continua pana cand bateria are o capacitate minima
dupd 350 de cicluri de incarcare. Acest lucru este normal Si nu este o

defectiune a

9. Nudeschideti, nu dezasamblati, nu zdrobiti, nu incalziti $i nu
ardeti. Nu aruncati intr-un foc sau dispozitiv similar.

pecificat
Articolul | g7472 | 87474
capacitall 5oype | 20voe
eade 2.0ah | 4.0Ah
fensiune

/N warninG

Tncarcator de baterie desemnatTOLSEN
nr. articol: 87480/87481/87482/
87484/87485/87486, care are simbolul
TOLSEN MP20V.

Recomanddm incarcarea completa a bateriei inainte de prima utilizare.
Noua baterie va atinge cea mai buna performanta dupa 2-3 cicluri de incarcare completa Si

indicatorluminos,

aprins

capacitatea
ramasa

75% - 100%

35% -75%

| .
0| |
0| || g

5% -35%

1. Lumini indicatoare 2. Buton de control.
Apésati butonul de control de pe baterie
pentru a afisa capacitatea ramasé a .

Indicatoarele luminoase se vor timp de
cateva secunde.NOTA: in functie de
conditiile de utilizare si de temperatura
ambientala, indicatia poate diferi usor de
capacitatea reala.

oft s.r.o., 3
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SAVETHIS MANUAL
You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.
Putitand the original sales receipt in a safe dry place for future reference.
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AVERTISMENT
Aceasta baterie poate fi utilizatd numai la masinile incluse in sistemul de

platforma de putere litiu-ion TOLSEN MP20V.
Aceasta baterie poate fi utilizatd numai impreuna cu desemnata.

de arsura si explozie.

Nerespectarea acestor instructiuni poate cauza supraincélzire sau incendiu.

1. Nu |3sati bateria la indeména copiilor.

2. Bateria trebuie incércaté la temperaturi ambientale cuprinse intre S si 40°C ideal Tn
jur de 20°C). Dupa incarcare, lasati 15 minute acumulatorul s se raceasca
Tnainte de utilizare.

3. Incarcatorul de baterii monitorizeaza temperatura si tensiunea bateriei in
timpul Tncarcarii. NU Iasati bateriile la incarcat pentru perioade indelungate si
nu depozitati NICIODATA bateriile la incarcat. Asigurati-va c& incarcétorul este
deconectat la reteaua de alimentare dupa utilizare.

4. Atunci cand nu sunt utilizate, bateriile trebuie depozitate la temperatura camerei.
Nu depozitati unealta si cartusul de baterii in locuri in care temperatura poate
atinge sau depasi 40°C ideal in jur de 20°C).

5. Asigurati-vé ca contactele bateriei nu se pot scurtcircuita accidental in timpul
depozitarii. Pastrati bateriile curate; obiectele straine sau murdria pot cauza
un scurtcircuit. Tineti departe de alte obiecte de masa, de exemplu, agrafe,
monede, chei, cuie si suruburi.

6. 00 NDT depozitati bateriile litiu-ion in stare descarcaté pe o perioada indelungata,
deoarece acest lucru poate deteriora celulele litiu-ion. Pentru depozitarea pe
termen lung, depozitati bateriile intr-o stare de incarcare ridicata, deconectate
de la scula electrica.

7. Bateriile pot deveni defecte in timp, celulele individuale din baterie se pot defecta si
bateria poate face scurtcircuit. incarcatorul nu va incarca bateriile defecte.
Utilizati un alt acumulator, daca este posibil, pentru a verifica functionalitatea

corecta a incarcatorului si achizitionati un acumulator de schimb daca este



TOLSEN "u-pentru- ,uum.ion

8. Capacitatea bateriilor se va reduce in timp. Dupa 100 de cicluri de incarcare,
durata de functionare a bateriei Si performantele de cuplu maxim ale
conductorului auto se vor reduce in mod glisant. Aceasta scadere va continua
péana cand bateria are o capacitate minima dupa 350 de cicluri de incarcare. Acest
lucru este normal $i nu reprezinta o defectiune a

10. NU deschideti, dezasamblati, zdrobiti, incalziti sau incinerati. Nu aruncati in foc
sau similar.

SPECIFICATIONS

ltemNo. | 87472 | 87474 | /\ warNING

The designated battery charger
Cabana 20VDC 20VDC | TOLSEN item No.:
87480/87481/87482/

Capacitate 2.0Ah 4.0Ah | 87484/87485/87486

which has TOLSEN MP20V symbol.
Vi recomandam si incarcati complet bateria inainte de a o utiliza pentru prima data.
O baterie noud va obtine cele mai bune performante dupa 2 sau 3 cicluri complete de
incarcare Si descarcare.




FUNCTIONS

Indicator lamps

Remaining

! | capacity
Lighted zg;
BEN 75%t100%
1 T 35%t075%

1. Lampi indicatoare 2. Buton de verificare.

Press the check button on the battery
pack to indicate the remaining battery
capacity. The indicator lamps light up
fora few seconds.

NOTE: Depending on the conditions
of use and the ambient temperature,
the indication may differ slightly from

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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TDLSEN MP&/20Y LITHIUM-ION

/\ WARNING

This battery can only be used in the machines included in the TOLSEN

MP20V lithium-ion power platform system.

This battery can only be used P ively with the desi d

battery charger.

Li-lon batteries, if incorrectly used, stored or charged will cause a fire,

burn and explosion hazard.

Failure to follow these instructions may cause overheating or fire.

1. Keep the battery out of reach of children.

2. The battery should be charged at ambient temperatures between 5 and 40°C
(ideally around 20°C) . After charging, allow 15 minutes for the battery to
cool before use.

3. The Battery Charger monitors battery temperature and voltage while
charging. DO NOT leave batteries on charge for extended periods and
NEVER store batteries on charge. Ensure that the charger is disconnected
from the mains supply after use.

4.When not in use batteries should be stored at room temperature. Do not store
the tool and battery cartridge in locations where the temperature may reach
or exceed 40°C (ideally around 20°C) .

5. Ensure that battery contacts cannot accidentally short in storage. Keep
batteries clean; foreign objects or dirt may cause a short. Keep away from
other metal objects, for example, paperclips, coins, keys, nails and screws.

6. DO NOT store lithium-ion battery packs in a discharged state overa long
period as this can damage the lithium-ion cells. For long-term storage, store
batteries in a high charge state disconnected from the power tool.

7. Batteries can become faulty over time, individual cells in the battery can fail
and the battery could short. The charger will not charge faulty batteries. Use
another battery, if possible, to check correct functionality of the charger and
purchase a replacement battery if a faulty battery is indicated.



TDLSEN MP&/20Y LITHIUM-ION

8. The capacity of batteries will reduce over time. After 100 charge cycles, the
battery's operation time and the maximum torque performance of the driver
will slightly reduce. This decline will continue until the battery has minimal
capacity after 350 charge cycles. This is normal and not a fault with the
battery pack.

10. DO NOT open, disassemble, crush, heat or incinerate. Do not dispose of in
fire or similar.

SPECIFICATIONS

Item No. | 87472 87474 A WARNING

The designated battery charger
Voltage | 20VDC 20VDC | TOLSEN item No.:
87480/87481/87482/

Capacity | 2.0Ah 4.0Ah | 87484/87485/87486

which has TOLSEN MP20V symbol.

We recommend to fully charge the battery before use for the first time.
A new battery will achieve the best performance after 2 or 3 complete cycles of
charge &discharge.

FUNCTIONS

1. Indicator lamps 2. Check button.

Press the check button on the battery
pack to indicate the remaining battery
capacity. The indicator lamps light up

for afew seconds.
Indicator lamps Remaining NOTE: Depending on the conditions
capacity of use and the ambient temperature,

the indication may differ slightly from

Lighted | Off the actual capacity.

75% to 100%

il
BE[] |35%t75%
| Jig

5% to 35%
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MHCTpYKUMKM 3a ynoTpeba
py u y p20V LITHIUM-ION
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Lvctpu6
yTop
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka
23002

Mpara 9

Yewwka peny6nuka
www.sunnysoft.cz

BanaseTe ToBa pbKOBOACTBO!TOBa PBLKOBOACTBO Le BU € Heobxoaumo
MHCTpyKuMMTe  3a  GesonacHocT,  npouedypute  3a  paGota  ©
rapaHunsTa.CbxpaHsiBaitTe  PbKOBOACTBOTO W  OpUrMHanHata  kacosa
6enexka Ha CUrypHO 1 CyXo MSCTO 3a GbelLLu crpasku.

© Sunnysoft s.r.o., 1
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aXXHV NpeanasHu Mepku 3a 6e3onacHoc
& MpepnynpexpeHve

Tasu pus Moxe Aa ce camo B KOMTO Ca 4acT ot
Ta Ha nuTI 7 nnatcopma TOLSEN MP20V.

Tasu pusi MOXe Aa ce camo B c a

Garepus.

OnacHOCT OT M3rapsiHNA N eKCNo3us.

H Ha Tean PYKUMM MOXe Aa AoBede A0 NperpsiBaHe UM Noxap.

1. Cxpansisaitre GatepuaTa Ha MSCTO, HEOCTBIHO 32 AeLA.

2. barepusTa TpsiGBa Aa ce Npu Temnepatypa Ha okonHata cpeaa mexay S 40 °C (B

wneantus cnyyail okono 20 °C). Crien sapexaane ocTaseTe 6atepusita aa ce
oxnaay 3a 15 MuHyTY, NPeay Aa i u3nonasare,

3. ViCTBO Crieqt patypara u Ha Gatepusita 1o Bpeme Ha
3apexnate. HE ocTassiite GatepuuTe 3apeeHn 3a nepvogv ot speme i HAKOTA
He CbXpaHsBaiiTe sapeneHu. YBEpeTe ce, Ye 3apsaHOTO YCTPOVICTBO € M3KIIoYeHo OT
enekTpudeckata Mpexa cres ynorpeta.

Korato He ce uanonssar, 6atepuute Tpsibsa aa ce CbXxpaHsiBaT NP CTaiiHa TeMnepaTypa.

He cbxpaHsBafite MHCTPYMEHTUTE U KaceTuTe C 6atepui Ha MecTa, KbETO TeMreparypara Moke
aa
[fia gocturHe unu Haaeuwm 40 °C B naeantus cnyyai okono 20 °C).

YBepeTe ce, 4e KOHTaKTUTe Ha GatepusiTa He MoraT ia GbaaT cnyyaitHo CBbP3aHM
HaKbCO 110 BpeMe Ha ChxpaHeHue. Morbpxaiite GaTepunTe YMCTH; YyKan
npeaMeTy Ui MpbCOTHS MOraT 1a NPUYMHAT KbCO CbeauHeHne. ChxpaHsisaiTe
T [laney OT ApYrv XpaHUTENHN NPEAMETH, LLMMK 33 XapTUSi, MOHETH,

KIlO4OBE, MMPOHM 1 BUHTOBE.

He cbxpaHsiBaliTe NUTMEBO-1IOHHY GaTepuy B paspeaeHo ChCTosHIe ClIe

3a [1LTO , Thif KaTo TOBa MOXe Aa A0Be/IE 40 N0BPEaa Ha NUTUEBO-HOHHNTE KneTku. 3a
[ITBITOCPOYHO CbXPaHeHIe CbxpaHsiBaiiTe GaTepunTe B CbCTOSHME Ha BUCOK ,
M3KIIOYEHI OT ENEKTPOMHCTPYMEHTM.

Batepuute Morat Ja Ce NOBPEAAT ¢ TeveHie Ha BPEMeTo, OTAENHY KNeTkw Ha Gatepusita MoraT Aa

ce NoBpeasT U
BarepusTa MoXe Aa ce paskbca. 3apsaHOTO YCTPOICTBO HAMa Aa 3apexaa aedekTHi batepun. Ako

v3nonasaiiTe pyra 6atepus, 3a 1a NPOBEPUTE /1aMnK 3apSAHOTO YCTPOiCTBO paboTin
MpaBIMHO, 1 aKO Ce , Ye Batepusita e AecbexTHa, 3akyneTe pesepsa Gatepusi.

-

o

=3

~
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8. KamamurersT Ha GaTepHsTa HaMasIsBa ¢ Tedenne Ha Bpemeto. Craen 100 mukbIa Ha
3apek/aHe BPeMeTo 3a paboTa Ha GaTepusaTa M MAKCHMAITHHAT H3XOISIL BHPTSLL
MOMEHT Ha BOJIaya Iie HAMAJIEAT TyBCTBHTEIHO. TOBA HAMAIIBAHE IHIE MPOJIBIDKH,
Jokato crieft 350 MKba Ha 3apekaane OaTepuaTa J0CTHIHE MHHHMAIIEH KaraluTeT.
ToBa ¢ HOPMAIIHO U HE ¢ HEN3IPABHOCT HA

He otBapsiiiTe, ne pasrnobsisaiiTe, He CMaJKBaliTe, He HarpsBaiire u He
wsrapsiiire. He n3xebpisiiite B OMbH il 110106HO YCTPOCTBO.

ApTKYN| 57472 | 87474

A WARNING
10 3apsaHO yCTpOMCTBO 3a

Kanaunt | sovpe | 20vbe

€T Ha 2.0Ah 4.0Ah

Hanpexe
HWeTo

GaTepMMTOLSEN HoMep Ha
apTukyna:87480/87481/87482/
87484/87485/87486, koeTo uma cumsona
TOLSEN MP20V.

Tpenoprusame GatepusaTa Ja ce 3apeau 100pe NpeiH MbpBara yroTpeda.
Hogara Garepust 11ie 10CTHIHE Haii-100paTa CH NPOM3BOMTEIHOCT Clie/1 2 10 3 IThJIHU LMKBIIA Ha

3apeikiane u

HKLN

3ananed Off

UHOUKATOPHA
CERI T ocTaTbueH
Kxanauvrer

75% - 100%

10

35% -75%

00

5% -35%

(GRSATTaTa

1. HAnKaTOpHM CBETNMHM 2. GYTOH 3a
ynpaBneHue. HatucHeTe KOHTPONHUS BYTOH Ha
6aTepMﬂTﬁ, 32 [a ce nokaxxe ocTaBalmAaT
Kanauutet Ha .

MHAMKaTOPHUTE NaMNYKM Lie CBETHAT 3a
HsKonKo cekyHan.3ABENEXKA: 3aBucumoct
OT YCrIOBUSATA Ha U3MON3BaHe
Temnepartypara Ha okofiHaTa cpesa
VHAVKaUWSITa MOXe Aa Ce pasniuyasa feko ot
[NeNCTBUTENHUA KanauuTeT.

soft s.r.o., 3



TOLSENm~20

87472/87474
BATTERY PACK

INSTRUCTION MANUAL 20V LITHIUM-ION
wDnuno

SAVETHIS MANUAL
You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.
Putitand the original sales receipt in a safe dry place for future reference.

© Sunnysoft s.r.o., 5



To LSEN +3a- LITHIUM-ION

NPEOYNPEXOEHVE

Taan 6a'repmi MOXe Aa ce 1U3nonssa camo B MalLNHUTE, BKIKOYEHN B CUCTEMATa Ha
nuTHeBo-oHHaTa nnatgopma TOLSEN MP20V.

Tasun 6aTSpMH MOXe [a ce u3nonssa camo CbBMECTHO C nocoyeHaTa

Gatepus.

OMacHOCT OT M3rapsiHe 1 eKCrNoausl.

HecnaasaHeTo Ha Tean MHCTPYKLM MOXe A1a AoBe/E A0 NperpsiBaHe Ui noxap.

1. CbxpansiBaiite GaTepusiTa Ha MACTO, HEIOCTBIHO 3a Aelia.

2. batepusita TpsibBa Aa ce 3apexaa npyu TemnepaTypa Ha okonHara cpega mexay S u 40°C
B uaeanHus cnyyait okono 20°C). Cnep 3apexpaHe octasete Gatepusita a ce oxnaan
3a 15 MMHYTY, NPE/In 1a 51 M3non3sare.

3. 3apsiAHOTO YCTPOICTBO Crieay TeMnepaTypaTa v HanpeXeHeTo Ha
GaTepusiTa no Bpeme Ha apexaate. HE octagsiite GatepumTe B 3apefeHo
CBCTOsHUE 3a NPOABIDKUTENHM nepuoan oT Bpeme 1 HUKOT'A He cbxpahsiBaiiTe
3apepien Gatepun. YsepeTe ce, Ye 3apsiHOTO YCTPONCTBO € U3KMIUEHO OT
enekTpu4eckaTa Mpexa cref ynorpeba.

4. Korato He ce u3non3sar, GatepuvTe TpsibBa a ce CbXpaHsiBaT NPy CTaliHa TemnepaTypa.
He cbXpaHsiBaliTe MHCTPYMEHTa ¥ kaceTaTa ¢ 6aTepun Ha MecTa, Kb/ieTo TemnepaTypata
MOXe Aia AoCTUrHe unu Haaeuwwm 40°C B naeanHus cnyyaii okono 20°C) .

5. YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ha BaTepusTa He MOraT 4a Ce CBbPXAT CnyaiiHo npu
CbXpaHeHue. I'Io/:lqbp»(ame 63TepMMT$ YKUCTK; YyXKAN NPeAMETN UK MPBCOTUA MoraT
na KbCO Cxp: ViTe janey OT APYr XpaHUTENHI
npeMeTI, HanpUMep KNamepy, MOHETH, KIIO|OBE, NUPOHN 1 BIAHTOBE.

6. 00 NDT cbxpaHsiBaiTe NUTUEBO-AOHHUTE akyMynaTopHi GaTepun B pa3peaeHo
CbCTOsHME 33 AbITLT NEPUOf} OT BPEMe, Thil KaTo TOBa MOXe Aa MoBPEaN NIUTUEBO-
VIOHHNTE KNeTKM. 3 LMTOTPAIIHO CbXPaHeHHe ChxparsBaiiTe 6atepunTe B
CBCTOSIHUE Ha BUCOK 3apsifl, U3KIIOYEHN OT ENEKTPONHCTPYMEHTA.

7. baTepuuTe MoraT Ala Ce MOBPEAST C TEUeHUe Ha BPEMETO, OTAENHY KneTki B Gatepusita
MoraT /1a Ce NOBPE/ST v GaTepusTa MOXe f1a 3aKbCa. 3apsigHOTO YCTPOVICTBO HAMA a
3apexpa AetekTHn Gatepun. Msnonssaiite gpyra Gatepusi, ako e Bb3MOXHO, 3a Aa
npoBepuTe NpaBunHaTa (yHKUMOHANHOCT Ha 3apSAHOTO YCTPOWCTBO U fia
3aKynuTe pesepBHa Batepusi, ako e nokasaHa aedektHa 6adepus.




TOLSEN "u'for' LITHIUM-ION

8. KanamwTeTsT Ha GaTepuiTe ce HavaiBa ¢ TeueRue Ha Bpemerto. Cien 100 maxbra Ha
3apeKaaHe BpEMETO 3a paGoTa Ha 68Te’pHXT€i M MakCHMaJHaTa Ipou3BOAMTEIIHOCT Ha
BbPTALLMA MOMCHT Ha BO/Ia4a 1LC HAMAIICAT. Tosa HamasBane 1LIE MPOIBIIKH, I0KaTO
GaTepHATA HAMA MHHHMATICH KaauwTeT cest 350 wikbia va sapexane. Tosa ¢
HOPMAJTHO M HE € HEU3IPABHOCT HA 60T€])HS{TTI.

10. HE oTBapsiiTe, He pa3rnobsBaiiTe, He cMaJkBaliTe, He HarpsiBaliTe U He usrapsiite.
He B orbH vnm Apyru nogo6Hu.

SPECIFICATIONS

ItemNo. 87472 87474 A

K . 20VDC 20vDC | The designated battery charger
S TOLsENgeMo.)
I 87480/87481/87482
Capacité 2.0Ah 4.0Ah 87484,/87485/87486
which has TOLSEN MP20V symbol.

Tlpenoppusavc B fia 3apeiTe GATCPUATA NIPC]U /13 5 U3TION3BATE 32 IHPBH .
Hopara Garepus 11ie I0CTHIHE Haif-106p0 Npe/CTaBsHe ciies| 2-3 IMbJIHH LHKbIA Ha
3apEIKIAHE H PA3peikKIaHe.

FUNCTIONS

1. Jlamnu 3a unaukatopute 2. byTon 3a
TpOBEpKa.

Press the check button on the battery
pack to indicate the remaining battery
capacity. The indicator lamps light up
forafew seconds.

Indicator lamps Remaini NOTE: Depending on the conditions
cgr';ac'irt';/"g of use and the ambient temperature,
Lig}te a3 (Q P the indication may differ slightly from

BEN 75%t100%
NN " 35% to 75%

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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CB RoHS

operating




TDLSEN MP&/20Y LITHIUM-ION

/\ WARNING

This battery can only be used in the machines included in the TOLSEN

MP20V lithium-ion power platform system.

This battery can only be used P ively with the desi d

battery charger.

Li-lon batteries, if incorrectly used, stored or charged will cause a fire,

burn and explosion hazard.

Failure to follow these instructions may cause overheating or fire.

1. Keep the battery out of reach of children.

2. The battery should be charged at ambient temperatures between 5 and 40°C
(ideally around 20°C) . After charging, allow 15 minutes for the battery to
cool before use.

3. The Battery Charger monitors battery temperature and voltage while
charging. DO NOT leave batteries on charge for extended periods and
NEVER store batteries on charge. Ensure that the charger is disconnected
from the mains supply after use.

4.When not in use batteries should be stored at room temperature. Do not store
the tool and battery cartridge in locations where the temperature may reach
or exceed 40°C (ideally around 20°C) .

5. Ensure that battery contacts cannot accidentally short in storage. Keep
batteries clean; foreign objects or dirt may cause a short. Keep away from
other metal objects, for example, paperclips, coins, keys, nails and screws.

6. DO NOT store lithium-ion battery packs in a discharged state overa long
period as this can damage the lithium-ion cells. For long-term storage, store
batteries in a high charge state disconnected from the power tool.

7. Batteries can become faulty over time, individual cells in the battery can fail
and the battery could short. The charger will not charge faulty batteries. Use
another battery, if possible, to check correct functionality of the charger and
purchase a replacement battery if a faulty battery is indicated.



TDLSEN MP&/20Y LITHIUM-ION

8. The capacity of batteries will reduce over time. After 100 charge cycles, the
battery's operation time and the maximum torque performance of the driver
will slightly reduce. This decline will continue until the battery has minimal
capacity after 350 charge cycles. This is normal and not a fault with the
battery pack.

10. DO NOT open, disassemble, crush, heat or incinerate. Do not dispose of in
fire or similar.

SPECIFICATIONS

Item No. | 87472 87474 A WARNING

The designated battery charger
Voltage | 20VDC 20VDC | TOLSEN item No.:
87480/87481/87482/

Capacity | 2.0Ah 4.0Ah | 87484/87485/87486

which has TOLSEN MP20V symbol.

We recommend to fully charge the battery before use for the first time.
A new battery will achieve the best performance after 2 or 3 complete cycles of
charge &discharge.

FUNCTIONS

1. Indicator lamps 2. Check button.

Press the check button on the battery
pack to indicate the remaining battery
capacity. The indicator lamps light up

for afew seconds.
Indicator lamps Remaining NOTE: Depending on the conditions
capacity of use and the ambient temperature,

the indication may differ slightly from

Lighted | Off the actual capacity.

75% to 100%

il
BE[] |35%t75%
| Jig

5% to 35%
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TOLSENmMm~20

87472/87474
bateria 20 V

Instrukcja uzytkowania

CB RoHS

20V LITHIUM-ION

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE! Bedzie Ci ona potrzebna do zapoznania sie z
instrukcjami bezpieczenstwa, procedurami obstugi i gwarancja. Przechowuj
instrukcje i oryginalny paragon w bezpiecznym, suchym miejscu, aby méc z
nich skorzysta¢ w przysztosci.

© Sunnysoft sro, dystrybutor 1



TDLSEN MP/20Y LITHIUM-ION

Wazne $rodki ostroznosci
& Ostrzezenie

Tego akumulatora mozna uzywac wytgcznie w maszynach bedacych
czescig systemu platformowego litowo-jonowego TOLSEN MP20V.

Tego akumulatora mozna uzywat wylacznie w potaczeniu z przeznaczonym do tego
akumulatorem

Ryzyko oparzen i wybuchu.
Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowac przegrzanie lub pozar.

1. Przechowuj baterig poza zasiegiem dzieci.

2. Akumulator nalezy fadowac w temperaturze otoczenia od 5 do 40°C (najlepiej
okoto 20°C). Po natadowaniu nalezy odczekac 15 minut przed uzyciem akumulatora.
ochtongc.

3. tadowarka akumulatora monitoruje temperature i napiecie akumulatora podczas
tadowanie. NIE pozostawiaj baterii natadowanych przez diuzszy czas i NIGDY
Nie przechowuj fadowarki podczas fadowania . Upewnj si, ze fadowarka jest odiaczona od zasilania po uzyciu
sieci elektryczne.

4. Jesli baterie nie sa uzywane, nalezy je przechowywac w temperaturze pokojowej.

Nie przechowuj narzedzi i wkladéw akumulatorowych w miejscach, w ktdrych temperatura moze

osiagnac lub przekroczyé 40 °C (idealnie okoto 20 °C).
5. Upewnij sie, ze podczas przechowywania nie dojdzie do przypadkowego zwarcia stykow.

baterie. Utrzymuj baterie w czystosci;

iata obce lub brud moga
spowodowat zwarcie. Trzymaj e z dala od innych produktéw spozywezych,

takie jak spinacze do papieru, monety, klucze, gwozdzie i $ruby.

6. Nie przechowuj baterii litowo-jonowych w stanie roziadowanym przez

przez diuzszy czas, gdy2 moze to ¢ ogniw litowo h.

W przypadku diugoterminowego przechowywania akumulatory nalezy przechowywac w stanie

catkowicie odigczone od
7.2 biegiem czasu baterie moga sie zuzywac, poszczegolne ogniwa baterii moga ulec awarii i
Akumulator moze by¢ zwarty. tadowarka nie nafaduje uszkodzonych akumulatorow. Jesli to mozliwe, uzyj

innego akumulatora, aby sprawdzi¢ poprawnos¢ dziatania fadowarki i kup akumulator zamienny, jeli

pojawi sie wskazanie uszkodzonego akumulatora.

© Sunnysoft sro, dystrybutor 2



TDLSEN MP/20Y LITHIUM-ION

8. Pojemnos¢ baterii zmniejsza sie z czasem. Po 100 cyklach tadowania
praca na zasilaniu bateryjnym i maksymalny moment obrotowy kontrolera beda stopniowo spadac.
Spadek ten bedzie sig utrzymywat, az akumulator osiggnie 350 cykli tadowania.

cykli. Jest to normalne i nie stanowi wady

9. Nie otwierac, nie rozmontowywat, nie zgniata, nie podgrzewat ani nie spalat.

Nie wrzuca¢ do ognia ani podobnych urzadzen.

przedmiot g7472 87474 A WARNING
; tadowarka akumulatoréw oznaczona
woltaz
20VDC 20vDC numerem artykutu TOLSEN:
2.0Ah A4.0Ah | 87480/87481/87482/87484/87485/87486, ktora
ma symbol TOLSEN MP20V.

pojemnos(

Przed pierwszym uzyciem zalecamy dokfadne natadowanie akumulatora .
Nowy akumulator osiagnie najlepsza wydajnoét po 2-3 cyklach petnego tadowania i roztadowania

funkcjonowat

1. Kontrolki 2. Przycisk sterujacy .
Naciskajac przycisk sterujgcy na

baterii, wyswietlana jest pozostata
pojemnos¢ baterii.

kontrolka e . y
Lampki zaswieca sie na kilka sekund.
I D pozostata UWAGA: W zaleznosci od warunkéw
0jemnosc . P .
Swieci Off pol uzytkowania i temperatury otoczenia, wskazanie
- moze nieznacznie réznic sie od
ERR |[75% 100% ez niesie
rzeczywistej pojemnosci.
N Dystrybutor
9 9
RR[ |35% 7%
Kovanecka 2390/1a
I D |:| 5% - 35% 19000 Praga 9
Crechy
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft sro, dystrybutor



TOLSENmMm~20

87472/87474
20V baterija
Navodila za uporabo 20V LITHIUM-ION

CB RoHS

SHRANITE TA PRIROCNIK! Ta priro¢nik boste potrebovali za varnostna
navodila, postopke uporabe in garancijo. Priro¢nik in originalni racun shranite
na varnem in suhem mestu za poznej3o uporabo.

© Sunnysoft sro, distributer 1



TDLSEN MP/20Y LITHIUM-ION

Pomembni varnostni ukrepi
& Opozorilo

To baterijo je mogoce uporabljati samo v strojih, ki so del litij-ionskega platformnega
sistema TOLSEN MP20V.

To baterijo je mogoce uporabljati samo skupaj z za to namenjeno baterijo.

Nevarnost opeklin in eksplozije.
Neupostevanje teh navodil lahko povzroci pregrevanje ali pozar.

1. Baterijo hranite izven dosega otrok.

2. Baterijo je treba polniti pri temperaturi okolice med 5 in 40 °C (idealno
okoli 20 °C). Po polnjenju pustite baterijo stati 15 minut, preden jo uporabite ..
ohladi se.

3. Polnilnik baterij med polnjenjem spremlja temperaturo in napetost baterije
polnjenje. Baterij NE pu3cajte polnjenih dlje ¢asa in NIKOLI
Polnilnika ne shranjuje, medtem ko je napolnjen . Po uporabi sc prepricaite, da e polninik izkdoplen iz clektiene wticnice
elektriénih omreZij

4. Ko baterij ne uporabljate, jih shranjujte pri sobni temperaturi.
Orodja in baterijskih viozkov ne shranjujte na mestih, kjer se lahko temperatura
doseZe ali preseze 40 °C (idealno okoli 20 °C).

5. Med shranjevanjem zagotovite, da kontakti ne morejo nenamerno kratkosti¢no stika.
baterije. Baterije naj bodo Ciste; tujki ali umazanija lahko
lahko povzrocijo kratek stik. Hranite jih loceno od drugih Zivil,
kot so sponke za papir, kovanci, kljuci, Zeblji in vijaki.

6. Litij-ionskih baterij ne shranjujte v izpraznjenem stanju dlje
dlje Zasa, saj lahko to poskoduije litij-ionske celice.
Za dolgotrajno shranjevanje shranjujte baterije popolnoma napolnjene,
odklopljene od elektri¢nega orodja.

7. Baterije se scasoma lahko poslab3ajo, posamezne celice baterije lahko odpovedo in
Baterija je morda v kratkem stiku. Polnilnik ne bo polnil okvarjenih baterij. Ce je

mogoce, uporabite drugo baterijo, da preverite pravilno delovanje polnilnika, in
kupite nadomestno baterijo, Ce je baterija okvarjena.

© Sunnysoft sro, distributer 2



TDLSEN MP/20Y LITHIUM-ION

8. Kapaciteta baterije se stasoma zmanjsuje. Po 100 ciklih polnjenja se
delovanje baterije in najvecji navor krmilnika se bosta postopoma zmanjsevala.
To zmanjsevanje se bo nadaljevalo, dokler baterija ne bo imela 350 ciklov polnjenja.

ciklov. To je normalno in ne gre za napako v

9. Ne odpirajte, razstavljajte, drobite, segrevajte ali sezigajte.

Ne mecite v ogenj ali podobno napravo.

specifikacije

postavkd g7a72 | 87474 A\ warninG

napetost | 20vDC 20VDC al:t?::nskl polnilnik baterij TOLSEN 3t.

2.0Ah A.0Ah | 87480/87481/87482/87484/87485/87486, kiima
simbol TOLSEN MP20V.

zmogljivos

Priporo¢amo, da baterijo pred prvo uporabo temeljito napolnite.
Nova baterija bo dosegla svojo najbolj$o zmogljivost po 2 do 3 ciklih polnjenja in praznjenja.

1. Kontrolne lucke 2. Krmilni gumb.
S pritiskom na gumb za upravljanje na

baterijo, prikaZe se preostala kapaciteta
baterije.

indikatorska lutka Lucke bodo zasvetile za nekaj sekund.
I D Pfe’JSta__Ia OPOMBA: Prikaz se lahko nekoliko razlikuje
iie Off zmogljivost od dejanske zmogljivosti, odvisno od pogojev
- uporabe in temperature okolice.
ERR |[75% 100% * P
- Distributer
RR[ |35% 7%
Kovanetka 2390/1a
I D |:| 5% = 35% 19000 Praga 9
Cedka republika
ww.sunnysoft.cz
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TOLSENmMm~20

87472/87474
20V baterija

Upute za uporabu 20V LITHIUM-ION

CB RoHS

SACUVAJTE OVAJ PRIRUCNIK! Ovaj ¢e vam priruénik trebati za sigurnosne
upute, postupke rada i jamstvo. Priru¢nik i originalni racun spremite na
sigurno i suho mjesto za buducu upotrebu.

© Sunnysoft sro, distributer 1



TDLSEN MP/20Y LITHIUM-ION

Vazne sigurnosn

& Upozorenje

Ova se baterija moZe koristiti samo u strojevima koji su dio litij-ionskog platformskog
sustava TOLSEN MP20V.
Ova baterija se moze koristiti samo zajedno s predvidenom baterijom.

Opasnost od opeklina i eksplozije.
Nepostivanje ovih uputa moZze uzrokovati pregrijavanje ili pozar.

1. Bateriju drZzite izvan dohvata djece.

2. Bateriju treba puniti na temperaturi okoline izmedu 5 i 40 °C (idealno
oko 20°C). Nakon punjenja, ostavite bateriju 15 minuta prije upotrebe .
ohladiti se.

3. Punjac baterija prati temperaturu i napon baterije tijekom
punjenje. NE ostavljajte baterije napunjene dulje vrijeme i NIKADA
Ne pohranjujte punja dok je napunjen . Nakon upotrebe provjerite je li punjat iskljucen iz struje .
elektricne mreze.

4. Kada se baterije ne koriste, treba ih cuvati na sobnoj temperaturi.

Ne skladistite alate i baterije na mjestima gdje temperatura moze
dosegne ili prijede 40 °C (idealno oko 20 °C).

5. Pazite da se kontakti ne mogu slucajno kratko spojiti tijekom skladistenja.
baterije. Baterije odrZavajte Cistima; strani predmeti ili prljavitina mogu
uzrokovati kratki spoj. DrZite ih dalje od drugih namirnica,
kao &to su spajalice za papir, kovanice, KljuZevi, &avli i vijci.

6. Ne skladistite litij-ionske baterije u ispraznjenom stanju dulje od
dulje vrijeme, jer to moZe ostetiti litij-ionske Celije.

Za dugotrajno skladistenje, baterije Cuvajte u potpuno napunjenom stanju,
odvojene od elektriénog alata.

7. Baterije se s vremenom mogu istrositi, pojedinacne ¢elije baterije mogu otkazati i
Baterija moZe biti u kratkom spoju. Punja¢ nece puniti neispravne baterije. Ako je

moguce, upotrijebite drugu bateriju kako biste provjerili ispravan rad punjaca i
kupite zamjensku bateriju ako se utvrdi da je baterija neispravna.

© Sunnysoft sro, distributer 2



TDLSEN MP/20Y LITHIUM-ION

8. Kapacitet baterije se s vremenom smanjuje. Nakon 100 ciklusa punjenja,
rad na baterije i maksimalni izlazni moment regulatora ¢e se postupno smanjivati.
Ovo smanjenje ¢e se nastaviti sve dok baterija ne prode 350 ciklusa punjenja.

ciklusa. To je normalno i ne predstavlja kvar u

9. Ne otvarajte, ne rastavijajte, ne drobite, ne zagrijavajte niti ne spaljujte.

Ne bacati u vatru ili slican uredaj.

tehnicki podaci

artikal 87472 87474
napon 20VDC 20VDC

. 2.0Ah 4.0Ah
kapacite:

& 'WARNING
Namjenski punja¢ baterija TOLSEN br.
artikla:
87480/87481/87482/87484/87485/87486, koji
ima simbol TOLSEN MP20V.

Preporutujemo temelito punjenje baterije prije prve upotrebe.
Nova baterija ¢e postici svoje najbolje performanse nakon 2 do 3 ciklusa punjenja i praznjenja.

indikatorska lampicd

sija

D preostali
kapacitet

1. Indikatorska svjetla 2. Upravljacka tipka.
Pritiskom na upravljacku tipku na

bateriju, prikazuje se preostali kapacitet
baterije.

Lampice ce svijetliti nekoliko sekundi.
NAPOMENA: Ovisno o uvjetima koristenja i
temperaturi okoline, indikacija se moZe neznatno
i i od stvarnog kapaciteta.

75% - 100%

Distributer

Sunnysoft d.0.0.
Kovanecka 2390/1a

I | . | .
1 | |

5% - 35%

Off
[
[l |35% -75%
0

19000 Prag 9
Ceska

www.sunnysoft.cz

3

© Sunnysoft sro, distributer





